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    Письмо, которого ждут

    В августовском воздухе стоял запах старого пергамента, сырой штукатурки и отдалённо — дикого терновника, разросшегося вдоль восточной ограды поместья. Солнце ещё только набирало утреннюю медь, пробиваясь сквозь узкие, будто нарочно прищуренные окна фамильного дома Блэкторнов, но в библиотеке, где сидела Селина, царила вечная полутьма. Света здесь не любили — ни лампового, ни магического, ни дневного. Книжные шкафы из потемневшего дуба вздымались до самого потолка, и каждый корешок фолианта таил в себе нечто такое, о чём в приличных чистокровных семьях предпочитали молчать.
Селина сидела на низком подоконнике, поджав под себя ноги, и смотрела в окно — точнее, сквозь него, куда-то далеко за мокрую от росы лужайку, где две каменные горгульи охраняли въездную аллею. На плече у неё устроился ворон — крупный, с фиолетовым отливом на перьях, почти неподвижный, только изредка поворачивающий голову так резко, словно кто-то дёргал за невидимую нить.
— Нокс, — тихо сказала Селина, не поворачиваясь. — Если ты ещё раз уронишь чернильницу с маминого стола, нас обоих запрут в подвале на неделю.
Ворон, разумеется, не ответил. Он вообще почти не каркал. Зато он умел слушать, и этого умения, пожалуй, хватило бы на десятерых филинов. Сейчас он просто склонил голову набок, устремив на хозяйку блестящий глаз-бусину, и тихонько щёлкнул клювом, подражая звуку, с которым лопается мыльный пузырь. Это означало примерно: «я тебя услышал, но ничего не обещаю».
Утро тянулось медленно, как патока из ложки. Дом, казалось, затаил дыхание. Неделю назад пришло первое письмо — кузену со стороны матери, громкому, нагловатому мальчишке, который тут же принялся хвалиться перед всей роднёй. Блэкторны на семейные сборы не ездили — их приглашали по старой памяти, но всегда с некоторой настороженностью. И тем не менее весть о том, что очередной отпрыск чистокровного рода получил конверт с гербом Хогвартса, достигла поместья быстро — с одной из тех молчаливых сов, что не оставляли ответа.
Мать ничего не сказала тогда, лишь поджала губы и переглянулась с отцом через обеденный стол. Селина поняла этот взгляд без слов. Скоро и наша очередь. Не опозорь.
Она и не собиралась.
Вообще, Селина Блэкторн умела понимать без слов куда больше, чем следовало одиннадцатилетней девочке. Не то чтобы она читала мысли — нет, до полноценной легилименции было ещё далеко, и, возможно, никогда бы она не решилась вторгаться в чужой разум глубже поверхностного слоя. Но она чувствовала настроения так же остро, как запах озона перед грозой. От отца сейчас тянуло холодным удовлетворением, приправленным привычной настороженностью. От матери — волнами тщательно скрываемого беспокойства, завёрнутого в шёлк безупречной чистокровной выдержки. А где-то на кухне домовая эльфиха Тинси тихо звенела посудой и излучала такую простую, почти человеческую тревогу, что Селине на мгновение стало её жаль.
***
Она провела пальцем по стеклу, оставляя на запотевшей поверхности тонкий след. Тень от жеста шевельнулась на полу, вытянулась, словно тоже хотела заглянуть за горизонт. Магия в этом доме жила повсюду: в шторах, которые никогда не колыхались от сквозняков, в зеркалах, отражавших чуть больше, чем им показывали, в старых гобеленах, где вытканные фигуры иногда меняли позы, если думали, что никто не смотрит. Всё здесь было пропитано ожиданием.
— Если письмо не придёт сегодня, — произнесла Селина одними губами, — значит, завтра.
Нокс снова щёлкнул клювом и вдруг отчётливо произнёс низким, скрипучим, но узнаваемым голосом отца:
— Не опозорь.
Девочка чуть улыбнулась. Уголки губ дрогнули и тут же вернулись на место — ровно. Никто не учил её так улыбаться, это вышло само собой.
Она спрыгнула с подоконника, одёрнула тёмно-зелёное платье, слишком строгое для её возраста, и направилась к двери. Пора было завтракать. И если Мерлин не шутит, сегодня она наконец увидит над аллеей тёмную точку.
В столовой царил тот особый порядок, какой бывает только в домах, где привыкли прятать чувства за фарфором и столовым серебром. Три прибора лежали так ровно, будто их вымеряли по линейке. Салфетки — тяжёлый лён с вышитым гербом Блэкторнов, серебряный терновый куст на чёрном поле, — стояли накрахмаленными треугольниками. Свечи в канделябрах были зажжены, хотя солнце уже достаточно поднялось, чтобы рассеять предрассветную хмурь. Мать говорила: «Роду Блэкторн не пристало завтракать при дневном свете, как каким-то маглам». Селина знала, что на самом деле свечи нужны, чтобы скрыть глубокие тени на лицах родителей — тени, не имеющие отношения к освещению.
Отец, Алдрик Блэкторн, сидел во главе стола, прямой как древко метлы. У него были те же тёмные, болотного оттенка зелёные глаза, что и у дочери, но на его лице они смотрелись жёстче, запертыми в клетке глубоких морщин. Длинные пальцы сжимали утренний номер «Пророка», но взгляд был поверх газеты — туда, где над вишнёвым садом простиралось небо.
Мать, Исмена Блэкторн, урождённая Яксли, сидела по правую руку от него. Красивая, с холодной бледностью и высокой причёской, напоминавшей шлем, она перебирала ложечкой варенье и делала вид, что полностью поглощена этим занятием. Но от неё исходило такое плотное напряжение, что Селина физически чувствовала его кожей — как покалывание перед электрическим разрядом.
— Доброе утро, — сказала Селина, занимая своё место. Голос был тих, ровно настолько, чтобы не показаться ни загнанным, ни, упаси Салазар, заискивающим.
Отец коротко кивнул. Мать чуть заметно дёрнула подбородком. Ложка звякнула о край розетки.
Завтрак проходил в почти полной тишине. Тинси подала овсянку — безупречно гладкую, как штукатурка в парадной гостиной, — и тосты, нарезанные идеальными треугольниками. Нокс, оставшийся ждать в коридоре (птицам не место за столом, настаивала мать), изредка давал о себе знать: через дверную щель доносилось тихое «Не опозорь... не опозорь...» голосами разных членов семьи. Селина молилась про себя, чтобы родители не услышали. Хотя отец, конечно, услышал — уголок его рта на мгновение изогнулся, — но промолчал.
Время шло. За окнами разгорался день, обычный летний день, каких уже прошло немало и каких, казалось, пройдёт ещё бесконечность, прежде чем что-то изменится.
А потом оно изменилось.
Сначала Селина почувствовала это — лёгкий сдвиг в тональности дома, будто кто-то перевернул страницу огромной книги. Затем услышала: далёкий, но неуклонно приближающийся шорох перьев, ритмичный свист воздуха, рассекаемого крыльями.
Отец сложил газету. Мать подняла голову. Оба посмотрели на Селину — одинаково пристально, с той особенной смесью гордости и тревоги, которую она научилась распознавать ещё тогда, когда впервые показала неосознанную магию (люстра упала, не задев ни одного гостя, но вдребезги разбив хрустальную вазу — от неожиданности, не от злости).
— Иди, — коротко сказал отец. — Твоё.
Селина встала, машинально поправив и без того безупречно сидящее платье. Сердце стучало где-то в горле, но она не позволила себе ни ускорить шаг, ни дышать глубже. Ворону Ноксу, который немедленно вспорхнул ей на плечо, будто тоже всё понял, она прошептала: «Тихо».
Она прошла через холл с чёрно-белым шахматным полом (клетки которого иногда едва уловимо менялись местами), миновала портрет прабабки Морвенны, смотревшей на мир с подозрением даже с другого края рамы, и толкнула тяжёлую входную дверь.
Над вишнёвым садом, снижаясь по плавной дуге, летела сова.
Селина стояла на крыльце с прямой спиной, чувствуя, как утренний ветерок забирается под рукава. В этот момент она была почти статуей — если бы не глаза, живые, цепкие, вбиравшие в себя каждую деталь.
Сова — крупная, серая, с белой маской на перьях — сложила крылья и мягко опустилась на каменные перила. В клюве она держала конверт. Кремово-жёлтый пергамент, красная восковая печать с гербом Хогвартса: лев, змея, барсук, орёл, объединённые буквой «Х».
Селина протянула руку. Пальцы не дрожали — спасибо долгим тренировкам перед зеркалом.
Сова уронила письмо в ладонь, ухнула и тут же взмыла в воздух, словно её вовсе не интересовало, какой эффект оно произведёт.
На мгновение мир сузился до тяжести конверта в руке. Пергамент был плотным, чуть шероховатым. Печать — самая настоящая, с крошечными магическими искрами внутри воска, менявшими цвет с красного на золотой, если повернуть под углом. Чернила, которыми был выведен адрес, отливали старинной сепией:
Мисс С. Блэкторн
Поместье Блэкторнов
Чёрная аллея, восточная ограда
Терновая лощина, Уилтшир
И всё.
Селина перевернула конверт. Сзади — ничего, только оттиск сургуча. Она провела пальцем по гербу, чувствуя тепло печати, словно та хранила отголосок далёкого камина.
Нокс на её плече наклонился и потыкал клювом в печать, издав какой-то вопросительный, почти мурлыкающий звук.
— Подожди, — шепнула Селина, и голос её прозвучал совсем не тихо, а скорее негромко, но с тем особым весом, когда каждое слово — камень, брошенный в воду.
Изнутри дома донеслись шаги — лёгкие, но уверенные. Мать.
Селина не обернулась. Она знала, что Исмена стоит в дверном проёме, смотрит на конверт тем самым взглядом, от которого хрусталь шёл трещинами.
— Распечатай, — проговорила мать. Не приказ, но и не просьба. Это было утверждение, которое не требовало ответа.
Селина аккуратно, стараясь не повредить печать (она ещё пригодится), вскрыла конверт. Внутри лежали два листка пергамента: один — стандартное приглашение, отпечатанное изящным курсивом с завитками, второй — список учебников и принадлежностей.
Она пробежала глазами по строчкам.
Дорогая мисс Блэкторн,
мы рады сообщить вам, что вы зачислены...
Мир не взорвался фейерверками. Не зазвучали фанфары. Но внутри у Селины что-то тихо, глубоко и окончательно встало на своё место. Как будто она долго смотрела на картинку, где один элемент был перевёрнут, а теперь его поправили.
Она обернулась к матери и встретила её взгляд — прямой, испытующий, но с едва уловимой трещинкой удовлетворения.
— Поздравляю, — сказала Исмена, и в её тоне не было ни тени улыбки. — Ты станешь первой Блэкторн за три поколения, кто войдёт в Хогвартс с собственным фамильным артефактом.
Селина чуть нахмурилась, переведя взгляд на письмо, потом снова на мать.
— Кольцо? — тихо спросила она.
Мать кивнула.
— Отец будет говорить с тобой сегодня вечером. Ты должна знать, чем владеешь.
Селина сжала письмо чуть крепче, чувствуя, как края пергамента впиваются в ладонь. Ворон на плече шевельнулся и снова проскрипел голосом отца:
— Не опозорь.
— Вот именно, — подытожила мать, развернулась и скрылась в сумраке дома.
Селина ещё немного постояла на крыльце, глядя на утреннее небо, которое уже совсем расчистилось от дымки. Где-то там, далеко, среди шотландских гор, стоял замок, к которому теперь вела её судьба. Терновник палочки — её будущее орудие, кольцо — родовой груз, а ворон на плече — единственная живая душа, которой она могла доверять безоговорочно.
— Ну что, Нокс, — прошептала она, впервые за утро позволив себе улыбнуться по-настоящему, — поиграем?
Ворон расправил крылья, хлопнул ими раз, другой, и в этом звуке Селине почудилось обещание.


    Уроки тени

    Глава 2. Уроки тени
Вечер опустился на поместье Блэкторнов медленно, словно тёмная вуаль, сотканная из сумерек и тишины. Дом, казалось, дышал глубже именно в эти часы: половицы поскрипывали чуть громче, тени в углах удлинялись, а свечи в канделябрах загорались сами собой, едва солнце касалось горизонта. Селина всегда любила это время. Здесь, на границе дня и ночи, всё становилось чуть более настоящим — или, наоборот, чуть более призрачным, но в любом случае более честным.
Она сидела в библиотеке, на своём привычном подоконнике, когда в дверь постучали. Негромко, но с тем особым металлическим отзвуком, который бывает только от костяшек, сжимавших магическую трость.
— Войдите, — отозвалась Селина раньше, чем осознала, что знает, кто стоит за дверью. От отца сейчас тянуло не холодом, как обычно, а чем-то иным — тяжёлым, тёмным, почти торжественным. Так пахнет земля перед грозой.
Дверь отворилась, и Алдрик Блэкторн шагнул в библиотеку. Он был всё в том же чёрном сюртуке, что и утром, но теперь на его безымянном пальце поблёскивал перстень-печатка с гербом рода. Свечи на столе чуть дрогнули, когда он прошёл мимо, и тени на мгновение вытянулись в его сторону, словно приветствуя хозяина.
— Идём, Селина, — произнёс он. Голос звучал ровно, но в нём слышался тот самый отзвук грозы. — Пора.
Нокс, дремавший на спинке кресла, встрепенулся, но не взлетел — лишь проводил хозяина и хозяйку блестящим взглядом, а потом бесшумно переместился на плечо девочки. Она не прогнала его. Отец ничего не сказал о птице.
Они прошли через анфиладу комнат, каждая из которых в этот сумеречный час выглядела иначе, чем днём. Гостиная с портретами предков теперь казалась галереей молчаливых судей: глаза на холстах следили за Селиной, а прабабка Морвенна, самая зловредная из всех, едва заметно усмехнулась и поправила нарисованную вуаль. Малая столовая, где они завтракали, теперь тонула в темноте, и только лунный свет вычерчивал на полу серебряные квадраты, повторяющие рисунок витражей. А лестница вниз, в подвальный этаж, куда Селине прежде не разрешали спускаться без сопровождения, встретила их запахом старого камня и чего-то ещё — терпкого, пряного, похожего на сушёный можжевельник и горький миндаль.
Кабинет отца располагался ниже уровня земли, но не был подвалом в обычном смысле этого слова. Это была просторная комната с низким сводчатым потолком, выложенным тёмным кирпичом. У одной стены высились стеллажи с книгами в кожаных переплётах, и золотое тиснение на корешках тускло мерцало, словно угли. У другой стены стоял массивный письменный стол, заваленный свитками, а за ним — высокое кресло с резной спинкой, напоминавшей переплетённые ветви терновника. В центре комнаты, в небольшом каменном очаге, горел огонь, дававший тепло, но почти не разгонявший сумрак. Пламя было странного, чуть зеленоватого оттенка — такие цвета пляшут на северном сиянии, только ниже, темнее.
Мать уже была там. Исмена стояла у камина, прямая, как клинок, и смотрела на входящую дочь с тем же выражением, что и утром: удовлетворение, приправленное тревогой. В руках она держала небольшую шкатулку, обтянутую бархатом, выцветшим от времени до цвета запёкшейся крови.
— Сядь, — сказал отец, указывая на стул напротив стола.
Селина села, сложив руки на коленях. Нокс бесшумно перепорхнул на спинку стула, где его тёмное оперение почти слилось с резным деревом. В кабинете воцарилась тишина, нарушаемая только потрескиванием огня и едва слышным дыханием трёх человек.
Алдрик Блэкторн не сел. Он прошёлся по комнате, заложив руки за спину, и остановился так, чтобы свет камина падал на его лицо сбоку, оставляя вторую половину в глубокой тени. Селина заметила этот жест, но никак на него не отреагировала. Она давно поняла: отец делает это нарочно. Всё в этом доме было нарочно, от расположения свечей до того, как паузы повисали в разговорах.
— Твоя мать, — заговорил он наконец, — сказала тебе, что ты станешь первой за три поколения, кто войдёт в Хогвартс с фамильным артефактом. Это правда. Но не вся.
Он повернулся и взял шкатулку из рук жены. Та передала её с почти ритуальной осторожностью, словно внутри лежало нечто живое и опасное.
— Род Блэкторн старше многих, — продолжил Алдрик, не открывая шкатулки. — Мы не входим в Священные Двадцать Восемь, потому что никогда не искали союзов, основанных на тщеславии. Мы были мастерами теней, знатоками ядов, теми, кто умел ждать и наносить удар точно в цель. В былые времена короли боялись нас, а магические советы предпочитали не упоминать нашу фамилию вслух. Но сила всегда имеет цену, и наша цена здесь.
Он открыл крышку.
Внутри, на выцветшей бархатной подушечке, лежало кольцо.
Селина подалась вперёд, забыв о напускном спокойствии. Кольцо было именно таким, каким она его представляла, — и одновременно совершенно иным. Тонкий ободок из чёрного металла, который не был ни серебром, ни железом, ни платиной, мерцал изнутри едва уловимым зелёным светом, будто в самой глубине материала тлела искра. А из ободка вырастал шип — длинный, острый, слегка изогнутый, словно жало скорпиона. Он был того же чёрного цвета, но на кончике переливался красновато-бурым, как засохшая кровь.
— Это кольцо, — сказал отец, понизив голос, — называется Тёрн Терпения. Его выковал наш предок, Алдрик Первый, в союзе с гоблинами, владевшими запретными техниками закалки. Оно позволяет раз в день сломать одно несильное заклинание, направленное на владельца. Не отразить, не выдержать — именно сломать, превратить в ничто. Для этого достаточно прикоснуться шипом к заклинанию.
Селина сглотнула, но лицо осталось бесстрастным. Она смотрела на кольцо, а оно, казалось, смотрело на неё в ответ — тем самым зеленоватым внутренним мерцанием, которое пульсировало в такт ударам её собственного сердца.
— Но есть условие, — раздался голос матери из полумрака. Исмена шагнула ближе, и пламя камина осветило её лицо, на котором проступили все одиннадцать лет бессонных ночей — ночей, проведённых в размышлениях, правильно ли она воспитала единственную дочь. — Кольцо отравляет владельца. Не быстро. Не сразу. Но каждый раз, когда ты его используешь, оно берёт частицу твоей силы. А если ты наденешь его в момент слабости — страха, сомнения, боли, — шип вопьётся в палец, и яд попадёт в кровь. Противоядия нет. Только собственная воля.
В комнате снова повисла тишина. Селина перевела взгляд с кольца на отца, потом на мать. От них обоих исходили волны: от отца — холодная, почти осязаемая гордость, смешанная с ожиданием; от матери — целый клубок эмоций, где горечь была перевита с решимостью, а страх — с уверенностью в том, что дочь справится.
— Вы оба его носили? — спросила Селина тихо, но прямо.
Алдрик едва заметно усмехнулся.
— Твой дед носил. Он передал его моему старшему брату, который... не оправдал ожиданий. Кольцо вернулось ко мне, но я надевал его лишь однажды. Оно оставило шрам. — Он повернул левую кисть, и Селина увидела на безымянном пальце бледную линию, похожую на старый ожог. — Но я не был готов. Ты, возможно, будешь.
— А ты? — Селина повернулась к матери.
Исмена покачала головой.
— Я не Блэкторн по рождению. Кольцо выбирает только кровь рода. Но я видела, что оно делает с теми, кто оступается. — Она замолчала на мгновение, а потом добавила с нажимом: — Не оступись.
Селина снова посмотрела на кольцо. Оно лежало неподвижно, но шип, казалось, чуть подрагивал, как стрелка компаса, ищущая север. Сердце девочки билось часто-часто, однако внешне она оставалась спокойной — так спокойна гладь озера перед тем, как из глубины поднимется нечто огромное.
— Я хочу его надеть, — сказала она.
Родители переглянулись. Отец чуть приподнял бровь — жест, который мог означать и удивление, и одобрение. Мать поджала губы, но промолчала.
— Сейчас? — уточнил Алдрик. — До того, как ты ступишь на порог Хогвартса?
— Сейчас. — Селина протянула руку, и её пальцы не дрожали. — Если оно должно узнать меня, пусть узнает сейчас, пока я здесь, а не там, где любой страх может стать фатальным.
Это было разумно — так разумно, что возразить было нечего. Отец молча взял шкатулку и поставил её на стол перед дочерью, словно официант, подающий блюдо, которое может оказаться последним. Он отступил на шаг и сложил руки на груди.
— Выбери палец сама. Кольцо подстроится.
Селина на мгновение заколебалась. Указательный? Слишком властно. Средний? Слишком вызывающе. Безымянный на правой руке? Да, пожалуй. Тот самый палец, который у отца был отмечен шрамом. Она осторожно, кончиками двух пальцев, подняла кольцо. Металл оказался холодным, много холоднее, чем можно было ожидать от предмета, пролежавшего у камина. Холод покатился вверх по руке, добрался до локтя, до плеча — и остановился, будто спрашивая разрешения войти.
Селина глубоко вздохнула и надела кольцо.
В первое мгновение ничего не произошло. А потом...
Тени в комнате рванулись к ней. Каждая тень — от стула, от книжных шкафов, от родителей, от самой Селины — вытянулась и качнулась в её сторону, словно притянутая магнитом. Пламя в камине на секунду сменило цвет с зелёного на глубокий, утробно-красный, а по комнате пронёсся шёпот — не голос, но что-то близкое к нему, многоголосое, неразборчивое, полное боли и обещания.
Нокс на спинке стула расправил крылья и издал звук, которого Селина никогда от него не слышала: низкое, гортанное «кр-р-рак», похожее на треск ломающейся ветки. И замолк.
Шип на кольце шевельнулся — не буквально, но Селина могла поклясться, что он изогнулся, приноравливаясь к контуру её пальца. Она почувствовала укол — не больно, скорее как прикосновение острого ногтя, — и тонкая струйка крови скатилась по фаланге. Но кровь не упала на стол. Она впиталась в металл, и кольцо на мгновение потеплело, а потом снова стало ледяным.
А потом всё прекратилось.
Тени встали на место. Огонь снова стал зеленоватым. Тишина сгустилась, как мёд.
Селина подняла руку к свету и посмотрела на кольцо. Оно сидело идеально — ободок обхватывал палец ровно, шип торчал вверх, как крошечный кинжал. Место укола уже не кровоточило, но на коже осталась крошечная тёмная точка.
— Хорошо, — выдохнул отец, и Селина услышала в его голосе облегчение, тщательно запрятанное под слоем стали. — Ты ему подошла.
— А если бы не подошла? — спросила Селина, всё ещё разглядывая кольцо.
Отец помолчал.
— Тогда оно бы тебя убило.
Эти слова упали в тишину, как камень в глубокий колодец. Селина ждала всплеска, но его не было — только расходящиеся круги осознания.
Исмена шагнула к дочери и положила руку ей на плечо. Ладонь была тёплой, почти горячей, и от неё пахло сушёной лавандой — единственный мягкий запах в этой комнате, пропитанной можжевельником и горечью.
— Теперь слушай меня, Селина, — сказала мать негромко, но отчётливо. — В Хогвартсе тебя ждут. Ждут твои способности, твоя фамилия и твоё будущее. Но запомни: самое опасное оружие, которое у тебя есть, — не это кольцо. Самое опасное — твой ум. Им ты можешь проткнуть куда глубже, чем любым шипом. Пользуйся им с осторожностью.
Селина подняла глаза на мать и встретила её взгляд — тёмный, глубокий, почти такой же болотный, как у неё самой. И впервые она увидела в этом взгляде не холод, не тревогу, а нечто другое — понимание. Словно мать смотрела не на дочь, а в зеркало, где отражалась её собственная юность.
— Я понимаю, — тихо сказала Селина. — Громче всех кричит тот, кому нечем крыть.
Исмена удивлённо моргнула, а потом уголки её губ чуть дрогнули — не улыбка, но её тень.
— Именно, — прошептала она. — Именно так.
Отец, наблюдавший за этой сценой из глубины комнаты, кашлянул и приблизился к столу.
— Ты снимешь кольцо сейчас и положишь в шкатулку. В Хогвартс возьмёшь с собой, но надевать его без крайней необходимости не следует. Оно не для баловства. Кроме того, — он помедлил, — директор Дамблдор не одобряет тёмные артефакты в стенах школы. Будет лучше, если ты не станешь демонстрировать его на уроках.
Селина кивнула. Она аккуратно стянула кольцо с пальца (металл на прощание чуть потеплел, словно удерживая её), уложила его в шкатулку и закрыла крышку. Тени в комнате, которые она раньше не замечала, показались ей чуть более обыкновенными, чуть менее живыми. Будто кто-то выключил невидимый фонарь.
— Теперь иди, — сказал отец. — Завтра мы едем в Косой переулок. Твоя палочка всё ещё ждёт тебя.
Селина встала, взяла шкатулку в руки и направилась к двери. У порога она обернулась и посмотрела на родителей. Они стояли рядом — высокие, тёмные, словно две колонны, на которых держался весь этот дом, вся эта фамилия, вся эта история
— Спасибо, — сказала она просто. И вышла.
Нокс бесшумно скользнул за ней, как летучая мышь, и уже в коридоре, в темноте, прошептал голосом отца:
— Не опозорь...
— Не опозорю, — ответила Селина, и на этот раз её голос прозвучал твёрже стали.
***
Она почти не спала в ту ночь.
В спальне было тихо, только за окном перешёптывались ветви терновника, да изредка скрипели половицы где-то в глубине дома. Селина лежала, глядя в потолок, и прокручивала в голове всё, что случилось: письмо, кольцо, слова матери о том, что ум — самое опасное оружие. Она думала о Хогвартсе, о замке, где её фамилию знают по старым летописям и тёмным слухам, о будущих однокурсниках, которые будут смотреть на неё с опаской, о факультетах, из которых её путь предопределён.
Слизерин.
Она знала, что попадёт туда, и не сомневалась в этом. Но также она знала — и это знание грело её изнутри сильнее камина, — что на одном факультете с ней окажутся и другие наследники старых родов. Малфои, Нотты, Забини... Селина перебирала фамилии, как перебирают шахматные фигуры перед партией. Кто-то станет союзником. Кто-то — противником. Кто-то будет считать себя умнее, но просчитается.
Она улыбнулась в темноту.
Нокс, сидевший на изголовье кровати, наклонил голову набок и тихо щёлкнул клювом. От него тянулся сонный, довольный покой, совсем не похожий на ту бурю, что творилась в душе хозяйки.
— Спи, — прошептала ему Селина. — Завтра будет длинный день.
Ворон послушно закрыл глаза, и его дыхание стало плавным, ритмичным.
А Селина ещё долго смотрела в окно, где луна освещала разросшийся терновник вдоль восточной ограды. Завтра она покинет этот дом, но заберёт с собой всё, чему он её научил: терпение, хитрость, умение ждать и наносить удар точно в цель. Совсем как палочка, которая ждала её в лавке Олливандера.
Завтра всё начнётся всерьёз.
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